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Pedido de visita visual (J'n-line)
Application Form for Video Visit
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Parecer da chefia do DAP espacho do dirigente
Head of DAP’s Comment Leadership’s Dispatch
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DASEF 5= Hi L
Parecer da chefia da DASEF
Head of DASEF’s Comment
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Parecer da chefia da DSV
Head of DSV’s Comment

FHRCTEEFEERS - #F A preencher pelo requerente / To be filled by applicant
H Iﬁ% ~ & ¢,/ Nome do(a) requerente / Name of Applicant :

= [ %iH|] / Tipo de Doc. Identificagéo / ID. Type : ?‘jfﬁ*ﬁ}%ﬁ% / N° Doc. Identificagdo / ID. No :

[ A £ 1 Nome do recluso / Inmate’s Name : EXa F%%‘J]f.” / Relagdo / Relationship to Inmate :

%?ﬁaﬂﬁ'j% (YI"FjE] ) / No. do cartdo de visitante (Se tiver) / Visiting Permit No. (if any) :

T]:Ir% ~ %p)[* Tipo de requerente* / Status of the applicant* :
A

60 By | K (B SEri
Igual ou superior a 60 anos de idade / Age 60 or above Problemas de deslocamento / Have difficulty getting about
[JC %&[& * - Deficiente / Disable [ ID %%} Gravida/ Pregnant

LIE E (H[ﬁrﬁl[ﬂ) Outro (Motivo) / Others (Reason for Application) *

I [ F 2 S == MR PR (Z/L'Fj? 1 TGl

Nome do visitante Tipo e N° Doc. Identificagdo Relacao No. do cartdo de visitante (Se tiver) Tipo*

Other Visitors’ Name ID. Type & No Relationship to Inmate Visiting Permit No. (if any) Status*
1.
2.
3.
4.
5.

*%&@H[Wﬁﬁmﬁf*ﬁ%(A,B,C,D v E) IR E,ﬁ%%tﬂﬂ’ﬁ[ﬂ / Obs.:No campo do tipo, preenchem-se os codigos A,B,C,D ou E. Se
preencher E, é favor indicar o motivo / Please fill the status column with the code (A,B,C,D or E). If E is being filled, please specify with reason :
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fl 'ﬁ%}’%ﬁﬁ ‘ﬁEJEE?*]FEIEJ / Solicita-se a realizagao da visita no dia e hora seguinte / Application Date & Time :
/ / > []10:00~11:00 ; [ ]11:30~12:30; [ ]14:00~15:00 ; [ ]15:30~16:30

TEasBuli- [ Residéncia / Address :

E’ﬁ{éﬁ / N° de contacto/ Contact Number** :
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** Caso a V. Exa ja tenha fornecido o n® de telemével, queria ou nfo receber a comunicagio relativa ao assunto de visita, através da SMS?

** 1f you have provided your mobile no., are you willing to be notified by SMS regarding the updates of your video visit application?

[] £L/Sim/Yes ] "F‘\[/NéolNo

& A T I TN B R -
ApEs a realizacdo da visita visual “on-line”, o visitante deixa de gozar do direito a visita normal seguinte a da “on-line”, com o

mesmo recluso.
The visitor is not allowed to pay the coming regular visit to the same inmate while the video visit is being used.
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Os dados apresentados destinam-se a apreciacdo do EPM, no que respeita a gestdo de visitas, coordenadas com a ordem e seguranga

da Priséo. Os referidos dados serdo processados nos termos da Lei N°8/2005 (Lei da Protec¢do de Dados Pessoais) e dos respectivos
diplomas legais. O interessado goza do direito de consulta, ractificacdo e das condi¢des de exercicio destes direitos, nos termos da lei.

The data submitted will be used by Macao Prison for examining and approving visits and for imprisonment, security and prison order
management and processed in according to Law No. 8/2005 (Personal Data Protection Act) and the provisions of other relevant laws.
The data subject enjoys the rights to access and correct information and meets the conditions for exercising their rights.
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Hlﬁ%ﬁ N & F) 1 Ass. do requerente / Signature of Applicant : | [ 115 / Data / Date :

A EPRI ENE B / Reservado ao servigo / To be filled by Macao Prison

%Eﬁ](ﬁﬂf'ﬂwﬁ ¢,)  Trabalhador (subunidade e nome) / Staff (department and name) :
()W DASEF | [WRAHEZRIF@1~ CAl

% ¢, / Assinatura / Signature : [ 1# / Data/ Date :

TR R FEE Y B/ Reservado do Técnico da DASEF / To be filled by the Specialist of DASEF

i [M A9 £, 1 Nome do recluso / Inmate’s Name : T[S T“Fr'}%'F / No do recluso / Inmate’s No. :
F’j?ﬁ? / No da cela / Cell No. : $#¢H9 Horario de visita / Visiting Period :

#ipL Parecer / Comments :

e ff?ngﬁx £/ Nome do Técnico / Name of Specialist :

% ¢, / Assinatura / Signature : [ 3] / Data/ Date :
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